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POROZUMIENIE 
 

 
 

 
pomiêdzy 

 
 

DB Regio Aktiengesellschaft, Frankfurt nad Menem, 
wpisan¹ do Rejestru Handlowego S¹du Rejonowego we Frankfurcie nad Menem pod 

numerem HR B 50977, Stephensonstr. 1, 60326 Frankfurt am Main, 
(zwan¹ dalej �DBR�) 

 
 

a  
 
 

Województwem Mazowieckim, Warszawa, 
ul. B. Brechta 3, 03-472 Warszawa, 
(zwanym dalej �WOJEWÓDZTWEM �) 

 
oraz 

 
 

Mazowieck¹ Spóùk¹ Taborow¹ Sp. z o.o. w organizacji, Warszawa, 
(zwan¹ dalej �SPÓ£K¥�) 

 
 
 

(pojedynczo zwane tak¿e "STRON¥" -  
ù¹cznie zwane tak¿e "STRONAMI") 
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Preambuùa 

A. DBR jest w 100% spóùk¹-córk¹ Deutsche Bahn AG, Berlin. DBR realizuje 
strategiê umiêdzynarodawiania, która obejmuje miêdzy innymi koalicje 
strategiczne na rynkach zagranicznych. 

B. DBR i WOJEWÓDZTWO jako organizator dla polskiego kolejowego transportu 
osobowego w Województwie Mazowieckim, na podstawie zawartej w dniu 
21.12.2005 i zmienionej aneksem z dnia 01.06.2006 umowy konsorcjalnej 
wspóùpracuj¹ przy przewidzianej rozbudowie regionalnego kolejowego 
transportu osobowego w Polsce.  

C. W celu realizacji opisanej powy¿ej wspóùpracy, DBR zaùo¿yùa w dniu 
01.06.2006 SPÓ£KÆ, do której w dniu 07.08.2006 wniosùa odpowiednie pojazdy 
szynowe i materiaùy zwi¹zane z pojazdami szynowymi. SPÓ£KA nie zostaùa do 
chwili obecnej wpisana do Krajowego Rejestru S¹dowego. Ze wzglêdu na 
planowane nabycie wiêkszo�ci udziaùów SPÓ£KI przez WOJEWÓDZTWO 
konieczne jest uzyskanie stosownej zgody Prezesa Urzêdu Ochrony 
Konkurencji i Konsumentów. Postêpowanie zmierzaj¹ce do uzyskania 
powy¿szej zgody znajduje siê obecnie w toku.  

D. Aby pojazdy mogùy zostaã zastosowane w Polsce, konieczne jest 
przeprowadzenie technicznych prac modyfikacyjnych i adaptacyjnych oraz 
przeprowadzenie jazd testowych. Dla celów testowych i dopuszczenia do 
ruchu DBR na mocy �Porozumienia o przekazaniu do u¿ytkowania oraz 
testowania i dopuszczenia do eksploatacji pojazdów szynowych� z dnia 
08.08.2005 przekazaùa na rzecz spóùki �Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. 
(spóùka kontrolowana przez WOJEWÓDZTWO) dwa pojazdy typu VT 627 oraz 
jeden dwuczùonowy pojazd typu VT 628.0. Porozumienie to przestaùo 
obowi¹zywaã w dniu 07.08.2006. Ponadto na mocy �Umowy zlecenia� z dnia 
21.12.2005 dla przeprowadzenia niezbêdnych prac modyfikacyjnych w celu 
zapewnienia peùnej mo¿liwo�ci korzystania z pojazdów szynowych w Polsce 
DBR przekazaùa WOJEWÓDZTWU kolejnych piêã pojazdów typu VT 627 oraz 
cztery dwuczùonowe pojazdy typu VT 628.0 plus materiaùy dla pojazdów 
szynowych, poprzez co wszystkie pojazdy, jakie podlegaùy wniesieniu do 

SPÓ£KI, znajduj¹ siê obecnie na terenie Polski we wùadaniu dziaùaj¹cej w 
imieniu WOJEWÓDZTWA spóùki �Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. 

 

Maj¹c powy¿sze na uwadze, STRONY ustalaj¹, co nastêpuje: 

§ 1 

1.1 SPÓ£KA uprawnia WOJEWÓDZTWO do korzystania z pojazdów przekazanych na 
mocy �Porozumienia o przekazaniu do u¿ytkowania oraz testowania i 
dopuszczenia do eksploatacji pojazdów szynowych� z dnia 08.08.2005 przez 
DBR na rzecz spóùki �Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o., w zakresie i na 
zasadach okre�lonych w �Umowie zlecenia� z dnia 21.12.2005, z 
uwzglêdnieniem postanowieñ niniejszego Porozumienia. 
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1.2 WOJEWÓDZTWO mo¿e wykonywaã swe zobowi¹zania wynikaj¹ce z niniejszego 
Porozumienia za po�rednictwem spóùki �Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. 

1.3 STRONY zgodne s¹ co do tego, i¿ przez okres obowi¹zywania niniejszego 
porozumienia WOJEWÓDZTWO zapewnia na zasadzie art. 393 kc, i¿ spóùka 
�Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. bêdzie u¿ytkowaã nieodpùatnie 
przekazane na mocy § 1.1 pojazdy, wypeùniaj¹c wszystkie obowi¹zki oraz 
ponosz¹c peùny zakres odpowiedzialno�ci co do bezpiecznego dziaùania 
i przechowywania tych pojazdów. 

§ 2 

 

SPÓ£KA wyra¿a niniejszym zgodê na korzystanie przez WOJEWÓDZTWO z pojazdów 
szynowych przekazanych przez DBR na podstawie �Umowy zlecenia� z dnia 
21.12.2005, w zakresie i na zasadach w niej okre�lonych, z uwzglêdnieniem 
postanowieñ niniejszego Porozumienia. 

§ 3 

 

3.1 WOJEWÓDZTWO jest zobowi¹zane do wydania SPÓ£CE � na jej pisemne 
¿¹danie - wszystkich pojazdów szynowych i materiaùów dla pojazdów 
szynowych, które s¹ opisane w Zaù¹czniku 1.1 do niniejszego Porozumienia. 

3.2 STRONY s¹ zgodne co do tego, i¿ ani DBR, ani SPÓ£KA do momentu nabycia 
wiêkszo�ci udziaùów w SPÓ£CE przez WOJEWÓDZTWO, nie bêd¹ ponosiã 
jakiegokolwiek niebezpieczeñstwa, odpowiedzialno�ci lub ryzyka w zwi¹zku z 
pojazdami, o których mowa w § 1.1 i § 2. WOJEWÓDZTWO zobowi¹zuje siê z 
tego wzglêdu w stosunku do DBR oraz SPÓ£KI do zwolnienia ka¿dego z tych 
podmiotów - na pierwsze jego pisemne ¿¹danie - ze wszelkich roszczeñ osób 
trzecich, dochodzonych w zwi¹zku z funkcjonowaniem tych pojazdów w 
Polsce. 

§ 4 

Strony o�wiadczaj¹, ¿e przeniesienie prawa wùasno�ci pojazdów szynowych na 
SPÓ£KÆ nast¹piùo dopiero w dniu 07.08.2006, aby zapewniã WOJEWÓDZTWU i Spóùce 
�Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. korzystanie z pojazdów przekazanych na mocy 
�Porozumienia o przekazaniu do u¿ytkowania oraz testowania i dopuszczenia do 
eksploatacji pojazdów szynowych� na podstawie niniejszego Porozumienia, gdy¿ 
wcze�niejsze zawarcie umowy przeniesienia prawa wùasno�ci pojazdów szynowych 
na SPÓ£KÆ spowodowaùoby utratê mo¿liwo�ci korzystania z pojazdów przez 
WOJEWÓDZTWO i spóùkê �Koleje Mazowieckie � KM� sp. z o.o. Takie postêpowanie 
DBR le¿aùo w najlepiej pojmowanym interesie tak¿e pozostaùych STRON niniejszego 
Porozumienia. Wobec tego WOJEWÓDZTWO o�wiadcza, ¿e nie przysùuguj¹ mu w 
zwi¹zku z tym ¿adne roszczenia wobec DBR ani SPÓ£KI. 
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§ 5 

STRONY s¹ zgodne co do tego, ¿e mimo wyga�niêcia �Porozumienia o przekazaniu 
do u¿ytkowania oraz testowania i dopuszczenia do eksploatacji pojazdów 
szynowych� z dnia 08.08.2005, postanowienia § 7.1, 7.2, 7.3, 7.4, 7.5, 7.6 tego 
Porozumienia nadal zachowuj¹ wa¿no�ã, skutkiem czego DBR zachowuje wszelkie 
roszczenia wynikaj¹ce z tych postanowieñ. DBR uprawniona jest do zaspokojenia 
swoich roszczeñ z gwarancji bankowej z dnia 22.12.2005, wystawionej na zlecenie 
WOJEWÓDZTWA przez bank PKO BP S.A. z siedzib¹ w Warszawie na podstawie 
umowy nr 4/2005 z dnia 21.12.2005r., w zakresie i na zasadach okre�lonych w 
�Porozumieniu o przekazaniu do u¿ytkowania oraz testowania i dopuszczenia do 
eksploatacji pojazdów szynowych�.  

§ 6 

6.1 Niniejsze Porozumienie wygasa z chwil¹ zawarcia przyrzeczonej umowy 
sprzeda¿y udziaùów SPÓ£KI, na mocy której na WOJEWÓDZTWO przeniesiona 
zostanie wiêkszo�ci jej udziaùów.  

6.2 Strony s¹ zgodne co do tego, i¿ niezale¿nie od postanowienia § 7.1 Umowy 
zlecenia z dnia 21.12.2005, z chwil¹ zawarcia przyrzeczonej umowy 
sprzeda¿y udziaùów SPÓ£KI, na mocy której na WOJEWÓDZTWO przeniesiona 
zostanie wiêkszo�ci udziaùów SPÓ£KI, automatycznie wyga�nie tak¿e 
powoùana Umowa zlecenia, je¿eli nabycie udziaùów nast¹pi przed upùywem 
okresu, o którym mowa w § 7.1 Umowy zlecenia. Roszczenia DBR oraz SPÓ£KI 
okre�lone w § 7.2 Umowy zlecenia pozostaj¹ nienaruszone. 

 § 7 

7.1 Niniejsze Porozumienie podlega prawu Rzeczpospolitej Polskiej. 

7.2 Zmiany i uzupeùnienia niniejszego Porozumienia, wraz z rezygnacj¹ z  
wymogu zachowania formy, wymagaj¹ dla swej wa¿no�ci formy pisemnej, o 
ile przepisy prawa nie przewiduj¹ bardziej surowych wymogów co do formy. 

7.3 Wszelkie kwestie sporne miêdzy STRONAMI dotycz¹ce niniejszego 
Porozumienia, rozstrzygane bêd¹ w sposób ostateczny, o ile nie bêdzie to 
staùo w sprzeczno�ci z bezwzglêdnie obowi¹zuj¹cym prawem, przez s¹d 
arbitra¿owy zgodnie z aktualnie obowi¹zuj¹cym Regulaminem International 
Chamber of Commerce, z wyù¹czeniem zwykùej drogi s¹dowej, o ile w 
niniejszym Porozumieniu nie ustalono inaczej. To samo dotyczy sporów co do 
wa¿no�ci niniejszego Porozumienia lub jego poszczególnych postanowieñ. 
Miejscem procesu przed s¹dem arbitra¿owym jest Sztokholm, Szwecja. S¹d 
arbitra¿owy skùada siê z jednego sêdziego. Jêzykiem prowadzenia sprawy 
arbitra¿owej jest jêzyk angielski. 

7.4 Na wypadek, gdyby jedno lub kilka postanowieñ niniejszego Porozumienia 
byùo niewa¿nych lub niewykonalnych lub miaùo staã siê niewa¿nymi lub 
niewykonalnymi, nie bêdzie to miaùo wpùywu na wa¿no�ã i wykonalno�ã 
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pozostaùych postanowieñ niniejszego Porozumienia. W takim przypadku 
STRONY ustal¹ i zrealizuj¹ takie wa¿ne i wykonalne postanowienie lub takie 
wa¿ne i wykonalne postanowienia, które w mo¿liwie najbli¿szy sposób 
odpowiadaã bêd¹ pod wzglêdem gospodarczym temu, co STRONY zamierzaùy 
ustaliã. To samo dotyczy w przypadku luk w niniejszym porozumieniu. 

7.5 Niniejsze Porozumienie zostaùo sporz¹dzone w jêzyku niemieckim i polskim. 
W przypadku rozbie¿no�ci pomiêdzy wersjami jêzykowymi miarodajna jest 
wersja niemiecka. 

 

Warszawa, dnia, ________.2006 

 

 

______________________ _________________________ 

 

w imieniu WOJEWÓDZTWA 

 

 

 

______________________  

w imieniu DBR 

 

 


